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Megjelen minden szerdán és szombaton este.
Kéziratokat viasza nem adunk. 

S ze rk e s z tő s é g : W e k e r le - tó r  671.

U k á  z !

(bp •) Ugy-e tetszik tudni, hogy 
mit jelent ez a négy betűből álló 
rövid, de velős szócska. »Te alatt
való ezt parancsolom, neked pe
dig ezt a parancsot kutya köte
lességed teljesíteni.« Ezt jelenti 
az ukáz. Muszka szó, de magyar
nak is beillik. Zemplénvármegyé- 
ben pedig igy hívják a főispáni 
ordrékat.

Ezeknek az ordréknak intézője 
a főispáni titkár, az elmúlt pén
teken ismét kibocsátott egy ilyen 
ukázt.

Egy színes hajdúval s.éjjelhor- 
datott valami meghívó félét, a 
melyben bizalmas értekezletre hív 
össze körülbelül száz urat. A meg
hívó alatt Staut József főispáni 
titkár neve díszeleg.

Urak! értsük meg egymást. Ez 
a meghívó közügyet érdeklő do
logban hívja össze azokat az 
urakat.

Tetszik tudni mi az a bizonyos 
közügy, a melyet azon az érte
kezleten tárgyaltak. A Városi K a
szinó vasárnapi tisztújjítása. Ez az 
a bizonyos közügy.

Azon a közügyes ülésen pedig 
a -főispáni titkár jelöli a Városi 
Kaszinó tisztjeit és választmányi 
tagjait.

Ösmerjtik azt a mozgalmat, 
melynek célja volt a Városi Ka
szinót beleolvasztani a Megyei 
Kaszinóba.

Lapunk egy másik helyén kifej
tettük, h o g y  a  hatalmi párt poli
tikai érdekből úgy állította össze 
a rendezett tanács képviselőtes
tületét, h o g y  ezzel minden rejtett 
politikai érdekét a város zöld asz- \ 
tala mellett keresztiilvihesse.

De ez még nem elég. A ha
talmi párt a társadalmi életben 
is teljesen markában akarja tar
tani a polgárságot. Hogy a rakon- 
cátlankoclókat alkalomadtán kar
ul a i v al ag y o n n y o mo r í ts a.

Ez volt a tendencia akkor, a ; 
midőn a Megyei Kaszinó kacér-; 
kodni kezdett a Városi Kaszinó-j 
val. A Városi Kaszinó akkor ke
reken visszautasította az invitációt.

Nem óhajtott a kacsintgató 
Megyei Kaszinó keblére bo- 
rulni. Hogy azután összenyomó-; 
rítsák szabad szellemét, mint 
Stuck Sphinxje az életerős férfit

Most pedig, hogy a Városi 
I Kaszinó az elnöki tisztéről lekö
szönésre kényszerítette a főispán 
egy bizalmasát, most megjelenik 

| a főispán szelleme ismét és ott 
| lebeg a Városi Kaszinó ege fölött, 
j Ez az árnyék-szellem a titkár ké- 
! pében megjelent és szárnyait ké- 
i szül kiterjeszteni a szabad szel- 
I leinti Városi Kaszinóra.

»Uraim! Egybehívtam Önöket 
; közérdekű ügyben : ez a Városi 
Kaszinó küszöbön lévő tisztújjítása. 
De ne gondolják, hogy azért, 
inéit én hívtam önöket egybe, en- 
nek politikai jellege volna. Tisz

án azért tettem, mert régóta lel
temen viselem a Városi Kaszinó 
érdekeit és azt akarom, hogy ezen 
társadalmi intézmény süllyedését 
meggátoljuk és fenntartsuk azon 
a ríivón, melyre a leköszönt elnök 
úr emelte.«

Ezek voltak a főispáni titkár úr 
szavai. Ezzel bevallotta, hogy ige-, 
nis hátsó gondolatokkal és rossz
akarattal akarják a Kaszinót meg-j 
mehteni.

Miért is köszönt le 1 )r. Hornyai 
elnök úr? Azért, mert a Kaszinó 
!elkét~képező bejáró tagok közt. 
általános elégedetlenséget szült az 
elnfjk következetes magatartása, 
mely a Kaszinó nívójának és | 
szellemének süllyedésére vezetett 
és melylyel a Városi Kaszinót j 
tervszerüleg élőhalottá akarta 
tenni. Bizonyára nem csak a maga, 
hanem elvtársai passziójára is.

Ez a közelégületlcnség felzú- j 
dúlt legutóbb és a nagyérdemű 
elnök úr egy jól ellesett pillanat
ban sietett leköszönni, mielőtt az 
egész választmány tüntetőleg ott
hagyta, mint Szent-Pál az oláhokat.

Ezt az elnöki szellemet akarják 
helyreáll1 '-r.t s megszilárdítani. 
Most már igazán élő halottá fog
ják tenni ezt a Kaszinót.

A Kaszinónak lelket adó zö
mével és közelégiiletlenségéveí 
szemben miféle okból és jogon 
helyezkedik szembe ez a külső 
mezei had? Nem világosan poli

tikai okból, a mely őket mindenre 
feljogosítani látszik J

Hogy .-»zabad ezt a ballépést 
elkövetni ! Hát azt hiszik, hogy 
a polgárság' tinók módjára hagyja 
majd vezetni magát még társa
dalmi téren is és szabad folyást 
fog engedni ott is az Önök poli- 
itikai érdekeinek és befolyásainak.

IDt a Megyei Kaszinó titkára 
milyen arculattal avatkozik annak 
a Városi Kaszinónak a belügyeibe, 
amely Városi Kaszinó a legcsu- 
nyább kosarat nyújtotta elébe 
nemrégiben. Hisz ezzel első sor
ban agyon tiporja a noblesse 
obiige tiszta elveit.

A főispáni titkár egy nap óta 
tagja lévén a Kaszinónak, már 
ezen kevés idő alatt jogot formál 
magának arra, hogy a Kaszinó 
belügyeibe avatkozzék

Hát nem világosabb a napnál, 
hogy itt ismét politikai, uralmi 
tendencia működik. Hogy itt egy 
ukáz végrehajtásáról van szó.

Es oh látom a jövőt. Azt az 
ukázt ismét foganatosítani fogják, 
mint a többit.

De azután függesszenek ki a 
Városi Kaszinó ajtajára egy táb
lát ezzel a felírással: »Mungók 
birodalma«.

»Te alattvaló ezt parancsolom 
neked pedig ezt a parancsot kutya- 
kötelességed teljesíteni.«

Ezt jelenít az a négy betűs 
szócska: ukáz!

T  A  R  C  A .
A Kádár Eszter, meg a 

Máris Panna.*)
A »Felsőmagyarors*á;íi Hírlap« eredeti tárcáia. 

Irta: B ir ó  P á l.

Kádár Eszter volt a falu gyöngye. A 
lányok elirigyelték tőle még a minden
napi kenyerét is. Hogyne mikor olyan 
szép volt az istenadta teremtése, hogy 
a templomfalán függő madonna-kép 
majdhogy cl nem pirult, ha rávetette 
bogár szemét Kádár Eszter. És milyen
ártatlanul tudott fohászkodni a szentem, 
azzal a szép két szemével, mintha egye
nesen az Isten zsámolya mellől poty- 
tyant volna ide a földre.

— Pedig hát Agárdi Laci sok szé- 
pett tudna mesélni az Eszter szentsé
giről, — folytatá a szót Káspolyné és 
azután elkezdi a másik is, meg a har
madik, míg végre az egész fonó han
gos lesz a Kádár Eszter gyalázatával. 
A biróné, — aki előre haladott kora 
dacára, még mindig a legények szeme 
pillantását lesi, — az meg már majd-

*) Felolvastatott az »Iparos Önképzö Egylet« 
estélyiín.

;

hogy rá nem húzza a vizes lepedőt 
szegény Kádár Eszterre. Félti a lege- 
nyékét ettől a megveszekedett szépségű I 
boszorkánytól.

— Mert hát hallották volna kerteltek 
— igy toldja meg a szót a biróné, — 
iménti nap újságolta a vén cigányasz- 
szony, hogy Kádár Eszter nem is olyan 
szíp, mint amilyen, hogy az ördöggel 
látta cimboráim és csak olyan ördög
bőr van az ő szépséges szagos bőre 
alatt, mint akármilyen setét ördögé. 
Csak sokat ólálkodjék körülte Agárdi 
Laci, majd egyszer elnyeli a pokol.

Ezt a szótfájlalta legjobbanRáspolyné, 
mivelhogy ő azt szerette volna megélni, 
hogy az ő Marcsáját vezesse oltárhoz, 
a módos és nemes Agárdi családfának 
szép, sugár hajtása1 Agárdi László.

És ezzel a nagy kijelentéssel vette 
fel újból a szót: Megmutatom én kel
méteknek, hogy Agárdi Laci csakúgy 
otthagyja azt a szegény ördögöt, mint 
akármilyen utszéli ringy-rongyot.

— Ugyan mit tesz vele már hadd : 
halljuk! — veté közbe Máris Panna, aki 
síró két kék szemével, meg c fekete ' 
ruhájával és még ruhájánál is százszorta 
sötétebb búbánattal gyászolja azt a le
gényt, akinek a szavát Kádár Eszter 
nem akarta meghallgatni, mert mivel
hogy akkoron már Agárdi Lacinak adta

1 oda a szivét is, meg a lelkét is. A le
gény bubána'ában neki ment a Tiszá
nál:, csak valamikor harmadnapon fog
ták ki, a második határban. Kádár Esz
ter koszorút font, elvitte a legény sír
jára. és egy pár könnyet is hullatott 
utána.

Mikor már az utolsó kapavágást is 
megcsinálta a sirásó, Máris Panna szeme 
összecsillant a Kádár Eszter könnyes 
két szemével és összeszorított ököllel 
s z is z e g te  Eszter felé: Hogy sírba, ker
getted ötét, ezért még számolunk Eszter!

Most is, hogy Ráspolyné gyilkos, 
mérges s z a v á t  halottá, felcsillant a lelke 
mélyén egy gonosz vágy, az a régi, 
amely meg nem tud nyugodni, amióta 
Szántó Ferenc hideg testére rágördült 
a fekete föld.

És amióta gyászbaboru’t élete meg- 
rontójának boldogságát nem tudja el
nézni anélkül, hogy ne ébredjen fel 
benne a bosszú, bármilyen szörnyűséges 
fegyverével együtt.

Pedig hát Kádár Eszternek Isten látja 
a lelkét, hogy ö nem akarja, sohasem 
is akarta; sem az egyik, sem a^másik 
romlását. Hát tehet ő arról, hogy Szántó 
Ferenc őt szerette, hogy nem a Máris Panna 
karja ölelésére vágyott. Csak nem te 
hette, hogy elrútítsa az arcát, azért, 
hogy clundorodjék tőle egy legény,

akinek csizmája nyomát, egy másik le
ány lesi Aztán hát, szó ide szó oda, 
ő, meg Laci örökhüséget esküdtek egy
másnak, melyre már a legszentebb pap 
is rcáadta az áldást Az a legszentebb 
pap. az ő böcsületes, tiszta, fehér sze
relmük volt. Vagy tán boldogabb lett 
volna Máris Panna, ha meghallgatja a 
Feri forró szavát? boldogabb lett volna, 
ha a Kádár Eszter gömbölyű két karja 
fonódik a Feri nyaka köré?

Nem tudja ő, nem tudja Máris Panna, 
hogy miként lett volna jobb. Csak azt 
az egyet érzi, hogy beborult az ég az 
ő keserves élete felelt és nem tudja 
elnézni, hogy a másik feje felett olyan 
fényességes nap ragyogjon. Mikor az a 
másik Kádár Eszter. Az a Kádár Esz
ter, akit az Úristen verjen meg mind 
a két kezével.

Mikoron pedig Panna keserves sóha
jok után ilyettén mód elsírta magát; 
jóságos öreg anyja váltig csitítgatta, 
Ölbe kapta, vigasztalta:

— Panna! Gyöngyöm, lányom, szép 
orcádat elrútítja a sok sirás 1

— Édes anyám! Hogy rútuljon el 
úgy azé a boszorkányé . . .

— Csitt, ne szólj igy szót kis mag
zatom, a lány nem okozója a te bana. 
tódnak, aztán meg hát oda se neki,

temetkezési vállalatát 7".« '"; SJS2SZ
■gényeknek is megfc választéku raktárát gyászruha kelmékben, az általánosan ismert előnyös és

lelő, modern ízléssel jutányos árakban. -  Hűi és férfi gyászruhák mérték szerint hat óra a'att elkészíttetnek, 
újonnan berendezett_________ Elvállal teljes temetkezések rendezését osztályok szerint előnyös árakon.
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Hirdetések.
Viktor ránézett Mikiié.
— Nem én ! . . . Legjobban a '  '

családjogot szeretem. Hanem azért 908.V 
bámulom a pandekták szellemét is. 1898. sz,tin*
Viszont a jogbölcsészetben Követke
zetes pozitivista vagyok. / . ,  . 7 , ,

A fiuk nagyott néztek. j\ f f ) € V C S l  J t t V ( Í ( ? t l l l6 U y .
— Kedves Viki, — mondja neki

Burányi Miki, — hat te mindezt Alulirt bírósági végrehajtó az 1881
ösmeredr lóviLX . t-ez. 102. $-a értelmében ezen-

— Hogyan? Ii nem ösmerítek? . . . . .  . ,•
Általános kacaj tört ki. ki'zl" n'4 ho® ’ "  '
— Eh, Viki fiam, s Nádaskav újhelyi kir. járásbíróság 1898. ovi 1 ■ \ ■

Ferko vállára csapott. ne nagykő- I. 34. számú végzése következtében 
piisködj, hanem jer a korzóra. Az £)eutSch Simon javára, Malártsik Pál 
egész város telő van már véld, n .l ^  . , K.,(eli j.,|i „5„|i ellen 4fin frt
iák, hogy megjöttél, a nan gyönyörűen . 0 . . .
ragyog, a lányok mind ott lesznek a » já r . erejo.g 1 ^8  évi augusztus lm 
Korona előtt, s meguiutogatjuk néked ; 27.-én fogauatositott kielégítési vegre- 
sorra. Iiajtás utján felül foglalt és 901 írtra

— Okosrabb isi Itt, bezzeg, nem j ,)in.sn|t következő ingóságok, u. m.:
.ogrz bolc.dkc.lni. Majd elveszi » j <•« pVn.-.Vr
kedvedet lius na meglátod. . . . , .

— Ilusr Ki az? nyilvános arveresec -Imlntnak.
— Ahá! l’edzi már . . . Hus! I logv Mely árverésnek a sál uralj a ujiiclx i

kicsoda IIus? Hús a világ nyolcadik kir. járásbíróság 1 *98. évi V. 1. 2é ö 
csodája, Zeus feltámadna menten, ha j SJ5;im‘u végzése fulvián 4f> > frt tők-kö-
megsúgnák neki, h* gv Hús él. Na, ha n , ,o0-  a ra .,.,. . i e ..*5 ..** , . • , . ,■ velel -s, ennek I /. évi február le-a bibornok nagybátyád megtud;;, ;
hogy ide kerültél, visszaimádkoz napjától járó o kamatai, , ' At>) 
Kalocsára. Itt ugyan nem fi<gsz pan- díj és eddig összesen 47 frt 02 krban 
dektákat bújni, idrúilag már m- gáliapituU költségek

— Éljenek a szépek ! • j erejéig helyben alperesek lakásán le-
— Le a családjoggal ! ! endő eszkö/J •sőre 1898. évi (löCSmbür
Eközben már kiértek a korzóra.

Ötösével, karöltve haladtak, hangos hó 3-ik napja'ifik tleiölottl 1 í Oiaju 
társalgásba merülve. Az utóin mindenki határidőül kim/. <■- ahhoz a venni 
letért előlük. A lányok messziről meg-j .szándékozókoly m j-.'g v/éssel hivatnak 
Mtták, hogy rajzik az Uri-utca sj { JU óriub’.r iagisáe-ok az
kidugták a fejüket az ablakon. Jr . . . .  .. .

Legalább a Nádaskay lányokkal 1881. ov. L \ . !.•«•/. 10/. vs ■ ■ . ..
találkoztak. Ferkó odament a nővéréhez, értelmében kcszpenztizelos meneti, a

— Amott, Miki mellett, az a gróf. legtöbbet ígérőnek, szükség esetén beos-
— Az a fekete ? úron alul is elfog adatni.
A kis Laura feltette a lorgnonját és Amennyiben az elárverezembi iiigi- 

j  51 megnézte a fiatal embert, bas orra ' , , . . . r , . . ,  .. .. ;i
é» szikrázó tekintete, fekete bajusza «  lu.ef ^HUfoglaitattak
es büszke tartása megnyerte tetszését, s azokra kielégítési jogot nyertek

— Elegáns ember! volna, ezen árverés az 1881. évi LX.
De Mimike hozzátette: t.-cz. 120. §-u értelmében ezek javára
— IP ,nJ . » tartása- Cŝhogya is_eWe)„k l.tatíí---------

zöldes kabátja, meg a vadasz-kalapja
nem dernier eri! Kelt Öátoralja-LjheJy, 1898 nov. 11.

Ferkó megjegyezte: Tamasovszky Lajos.
— Az lesz holnap. Pá, édesem! kir birÓ8á{ri végrehajtó.
Aztán visszament a fiukhoz, a k ik k e l___________________________________ _

végigiarta a várost; mely hangzott a
jókedvtől, mert hát átragadt az a £5 k r .
jogászokról. Hogyne, mikor megjött a , ....
kia gróf. l í i t ü n ő  s - i i i t o p o i *

(Folytatása következik.) kCT dlbelÜl

A szerkesztőség üzenete: 40 50 dölíft
— w d x irt f v búzaliszthezF. N. Bpest. Kérjük a meram címet. Nagy o'k

elfoglaltság miatt csak 28.-án irhatok. Terme-
sietősen kapunk egykét murán i levelet. V  \

K. I. Tolcsva. Intézkedtünk, hogy a tudósító \  \ v
úr felelősséget vállaljon híréért. Addig nem te- r\^V Vk \  .V á *
betjük közzé az Ön dementálé hírét. \ \ CirPl^l I 1 U

B. A. Bpest. Sokknlta johhan szeretjük a pró- áN V \ I jj I ! \
zát. Intézkedjék a cserepéldányt illetőleg. Ha JlU l LiüLiiL
li»ly lesz ezt is szívesen közöljük. >« / /

B. Helyben. Krónikás lapunk helső munkatár- S U T O P O R j o b b  
sa lett m&l naptól. A lap széiiirodalnii részét , . . .  . . .
mai naptól S és a felelős szerkesztő vezeti. minden B E C S I  gyártmánynál!
T ^ ík  ez «gyt.n hozz* fordul... Kuplítí iliiíeii jotiD faeiüzletbeB.

' Kiadó: LANDESMANN MIKSA 4 ™ L 1 .  2  dekagramm . ^

«  C  *  I l * * * * * * I

2a -£ . ! Richter icic Horgony-Pain-Expel ler I :
^  “0$ \ i L inim ent. Capsici com p. ►

^  * p l   ̂ Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- K
v d  A \ nak, mert már több mint 30 év óta megbizható, fájda-
j Q   ̂ lomcslllapltó bedörnölésként alkalmaztatik köszvénynél, ►

v-M v -H  i csúznál, tagszaggat&snál és meghűléseknél es &z orvosok >
által bedörz8ölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. Á 

M  /-s  ÍS  * valódi Horgony-Pain-Erpeller, gyakorta Horgony-Liniment ►
O  2 *  í elnevezés watt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi* ^

* 0  szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni
* Kyt  ̂ 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden ►

' V  5  T S  J  gyógyszertárban készletben van, fő ra k tá r: r g ^  I IL
. Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be- W  O  All 

ó i  -4 ^  < vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert ff " T "  YH ►
v?"! 3  ^   ̂ több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI [ i  I  J  .

y  asm akar megkárosodnl, az minden egyes üfv  I  J yjl
.  2  w p   ̂ üveget „Horgonyt védjegy és Riohter ozógjegy- ►

 ̂ *és nélkül mint nem valódit utasítsa Vissza. .
J I  1ICITE1 f. Al. ts \itu , ct. H tif. láarl sxáBltók, 1BHLSTAIT.

k .

V a  Roth v A
\ V \  * a 1* ‘

\  f \  á f l í o r « lJ  * ....- ^  %

\ A  ,jízlo*®1 v \
\ % V  q A f U  ^  e i v-,%̂ cXTr'i0  \ ' : \

\ 4 \ V W  . gtpcU <a*  t \ J \
\ % \  .«k»®8k ‘v V

B é r b e a d ó  b i r t o k .
/\ H n r ö  S á n d o r  úr tulajdonát képező,

Zemplénmeoyében a 15 o cl i* o fii’ le <> ̂  11
I i o i  v  Kis-Kövesd és Luka községek határában fekvő 

mintegy 5400 magyar (1200 öles) hcddnyi ingatlanok lakóház 
és gazdasági épületekkel felszerelve, 1900 évi április 24.-étől kez- 
dődőleg hosszabb időre haszonbérbe kiadók

Az ingatlanok egymáshoz közelíekvő két birtoktestben tete
mes ré-zt búza termő szántóföldből állanak. A bodrog-szerdahelyi 
birtoktest kiterjedése mintegy 3000, a lukai 2400 hold, esetleg 
elkülönítetten is kiadandók.

Mindkét birtoktestnek vasúti állomása, mely jövő évben rakodó 
állomássá lesz készítve: R o d i  o j i ' - ü j i z e r d a l i e l y .

Feltételek iránt értekezhetni A m b r ó x y  i>T?aii<lo** 
ügyvéddel Sátoralja-Ujhelyben Ügynökök, közvetítők kizárva.
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\ M -a en fé te  férfi.Siiörujt, ;et*Í| i I  Felülmúlhatatlan M A I  >A I v T S l  Ív -fele csász. és kir. kiz. szabadalmazott

L ,a Á l O  i PATKÁNYIRTÓ-POGACSA
O PT T A1\T i  r Ap> S H  ^  l e g b i z t o s a b b  H / e r  ív p a t k á n y o k  é s  c‘ i>-<'i'c‘ lt k i i r t á s á r a .  ,

* XI I—I I 1 \ V I I rs U c l  RAKTÁR:  Malártsik György Sátoralja-Ujhelyben a főtéren lévő fűszer áru üzletében és Widtter Gyula ur gyógyszertárában.f. O ’j l l  WIN 1*1 W11 N BÜ_____ _____  Kornstem ignácz. Fisoher Hani és Klein Albert urak kereskedéseiben. S

| | é r jv i  b z a & o m e b t e t  | 

f Sátor alj a- 2 / /  fíely |
. QnHrássv-utca (Kátay OK6r ljá* M 

zábem, a közkőrltázzal szemben ) ö

• ^ \ sJ eBuíabb <iival szerinti tj 

i szabászatban  |j
■ jutányos feltételek mellett 0
j 4—6 13 oktatást ad. |j

M sam m m ki— — — c a m i r g i  

^ ■ H H B H n n n B M D a e ^

Sárospatakon: Ab tuj-Szántun: Haruch Gv yy^gy*/ • ■
Krsty ánszky K. y y., Soóváry Kálmán; ; Betzy l ászlő Env nnnv rsn m an  á r a  •
l avIciuR Györyy; Abjuj-Szepsiben: Búd.,ír Gvul., tg y  nagy csomag a r a .

Klrály-Helmeczcn: S rh u n tz  Á .»vóovt bumseh B éé. 3 0  kt\ 6 0  fillér.
Paülic/kv Gusztáv; ‘ ' K̂ g8án; ' ’ Gonfried I)ávid- Egy kis csomag á r a :

\ h n ? ,n 1 * w ! : Dul'e* I-nre drog. ; “t e í ,  otűla.' 1 5  k r. 3 0  fillér.

ö 'v. bSu R & k, .  v " v ,D l? lk o " d0r' s“ h4 M a  ',roa Egy nagy doboz ára: 9

Tokajban: Zlhr 0s Saakmdry; Rb^ ! K ! Í ^ .  1 f r t  2  kcl ; ' I

Z4kd .so m a m .; „óin I t t , * " "  Kardo. Sámlo.; tfly  kis doboz . a : |
Nagy-Mihályban: Lucha Kde"' „ la,^ '™ “yházi" : 5 0  k r  =  1 k : r  » ' !l

Garfunk' 1 Náihán, Holenia L , Hoftmanií Adolf H a s z n á la ti u tast/ . ;al. *
Matmorstein Jvnu; Barasch kmil8yrfgy ^  Viszont , ók S

Horonnan: Ifiion: ! Szopk^ A. gvágvtára, megfelelő k e d v e y .  Qti
Ho^za Gyula, . Pollak hunon; Vaiya Já ..o« inaknál; részesülnek. j
'zekerák Aladár, Lőcsén: v„liinint Próba-rendelT.énytk,

| Magy: r-lzsepen: laiz  Emil; Aus’ trla-M.igyaror- melyek 2 na8v vavjv 5
Sedrének lurencz; Miskolczon: szág mlrrlcn 8 y< 8 y- csomagból álla n 4-, 80 kr,

Tarcznlon; Rác/. Jenő, tárában, fím er-, vas- illetve I frt 90 kr. t lőre
Komássy Kálmán, j ti|házv K., j és yyégiáiú keres- beküldése melle>t port' -
lázáiy  Gyula; Balogh J., kedésében mentesen eszkö ültetnek.
Nagybani főraktárak Magyarország részére B U D A P E S T E N  M c tlá r tS Ík  CfVÖro V 

Brázay Kái/nán n a g 'kereskedésében, Muzeum-körút. Török . -
József gyógyszertárában, Király-utcza 12. sz. Egjer J. fiai gvogyszer- Sátoralja-Ujhely. 
tárában, Váczi körút 17. sz. Fónagy József Diana-gyógyszortárában 1—6 4.

Könyv-, papir- író- és rajzszerkereskedés. jMf-i

L A N D E S M A N N  M IK S A  é s  TÁ R SA
^két gyorssajtóval, különféle segédgépekkel s a legdivatosabb ^

~  a kor igényeinek megfelelően berendezett rr>-

1  K Ö K T V W Y O M D Á J A  I
M  WEKERLE-TÉR S Á T O R A L J A _U J H E L Y  DR. S C H Ö N  H Á Z

ajánlkozik mindennemű k ö n y v n y « > ii i< lf» i  i m u i k á n a l i ,  u. m.: hilrapok, folyóiratok, könyvek, röp- 'pr* 
iratok, díszmüvek, szinlapok. takarékpénztári évi zárszámadások, tanodái jelentések, árjegyzékek, szám- j A  
Iák, bárcakönyvek perforirozva (lyukkasztva), levélpapírok és levélboritékok, eljegyzési, lakodami és tánc-

vigalmi meghívók, táncrendek, gyászjelentések, körlevelek, táblázatok, falragaszok stb. stb., JU

b r  ízléses, hibátlan,gyors, pontos és jutányos árban J
k íván atra  több színben való elkészítésére. *

P f '  N agy ra k tá r  mindenféle községi, körjegyzői, ügyvédi, kereskedői, egyházi és isko lai ^

^ W- N Y O M T A T V Á N Y O K B Ó L ,  r
^  nielyek itt olrsóbb»an k ap h ató k , mint bárhol. ^

QJ Clö/izetésre és Riróefóse/t közlésére a legal/talmasaBB és legolcs666 lap a Pn”4

i „Fe l s ő m a g y a r o r s z á g i  H í r l a p " X

1
5 vármegye független polgárainak legelterjedtebb lapja. Megjelen hetenkint kétszer.

Előfizetési ára: Egy évre ,5 frt. Félévre 2 frt 50 kr. Negyedévre 1 frt 25 kr. Hirdetések jutányos árban közöltéinek. B

[ c Mindennemű nyomtatványRozszüRséyss papiroR6ól nagy raRtár tarfaUR. » i f l m
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L a n d e s m a n n  S a m u  o

szíjgyártó és nyerges
S Á T O R A L J A - U J H E L Y .  Rákóczy-utca. (Kis-piacz.)

Javításokat jutányos árban kifogástalanul eszközül.
Dísz- és igás-lószerszámok, különleges ostorok, ostornyelckből 

nagy raktár. — Lovak ápolásához szükségeltető mindenféle külön
legességek és eszközök. Legfinomabb bőrzsírok, kenőcsök, szappa

nok, lakkok. Vadászati eszközök nagy választékban. (

SérvfíöföfíBennagy raktár. \
ÍOCOOOOQOOOGOOOOOOOOOOOOC

Var. szerencsénk a n. é. közönség s-ives figyelmét felhívni 
az általunk Siltornljn-Ujhelybeii (Hákéczy-utcza), a régi nagy- 
vendégfogadó állásának a helyén létesített, egy ft mai kor igé 
nyeinek és a legfokozottabb kivánalmaknak megfelelő, nagyobb 
szabású, gőzerőre berendezett

Gépjamtó-mühelyünkre.
Felszereltük azt a legjobb és legújabb segédeszközökkel és 

segédgépekkel. Továbbá a mennyiben szakképzettségünket és e 
téreni tapasztalatainkat és jártasságunkat Budapest nagyobb és 
jobb gvártalepein szereztük, nyugodtan és biztosan bizhatják 
munkálataikat reánk. — Vállalkozunk: cséplő-gépek, malom be
rendezések, olajütő-malmok, kút-szivattyúk és mindenféle é p ü 
l e t *  és n i ü l a k a t o s - n i u n k á k y  jutányos árban, pon
tosan és kifogástalan kiállításban való elkészítésére

Hogy gyorsaság tekintetében is megfelelhessünk, segédgé
peinket g ő ze rő v el hajtatjuk.

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan teljesitiink.
Költségvetésekkel és részletes tervezetekkel kívánatra kész

séggel szolgálunk.
C.

Mély tisztelettel Főző és Zselinssky gépesnek y I

WEISZ EMIL
órás, ékszerész és szemüveg-raktára

8 Á T O R A L J A - U J  H E L Y  ( F ő t é r )
Ajánlja a legnagyobb válasz
tékú dúsan felszerelt raktárát

arany-, ezüst-, nalon-iip-,
ébresztő- és Schwarzwaldi óráit.

Wilhelm Henrik bútorcsarnokát
Sátoralja-Ujhelyben megszünteti és igy a felhalmozott bútoro
kat minden elfogadható áron elárusítja. — Úgyszintén a Petőfi- 

utcában lévő házát is árúba bocsátja. 3—12 11.

P o l l i k  A *  f é r  f i - r u h a ,  iák

L e g o lcsó b b  b e v á sá rlá si ío r r á « !

Ház és földhitel 4 l/a%-ra
szereztetik tetszés szerinti időre. Földhitel 500 fittől kezdve felfelé. 
Terhek convertáltatnak. Részvények, értékpapírok és b n n k -  
k é p e s  váltókra kölcsönt szerzek.

Irodámban több kávéliás* és vendéglő eladás végett 
bejelentetett, vevők kerestetnek. Házkölcsön és építkezési irodá
hoz társ kerestetik (nőtlen) 2—3000 írttal. Közvetita ügynök 

honoráltatik. Válaszra 20 kr levélbélyegben kéretik.

Pollák J. ügynöksége
2—6 36._______________________ Budapesten, VIII., Nap-utca 6.

Nyomatott Landesmann Miksa és T a rs a  g yo rs sa jtó ján  S á to ra lja -U jh e ly
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